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9.11.2001ÚRADNÝ VESTNÍK EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEVL 292/21

SMERNICA 2001/56/ES EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY
z 27. septembra 2001

o vykurovacích systémoch premotorové vozidlá a ich prípojné vozidlá, ktorou samení a dopĺňa smernica
Rady 70/156/EHS a ruší smernica Rady 78/548/EHS

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva
a najmä na jej článok 95,

so zreteľom na návrh Komisie (1),

so zreteľom na stanovisko Hospodárskeho a sociálneho výbo-
ru (2),

konajúc v súlade s postupom uvedeným v článku 251 zmluvy (3),

keďže:

(1) smernica Rady 78/548/EHS z 12. júna 1978 o aproximá-
cii právnych predpisov členských štátov, týkajúcich sa sys-
témov vykurovania priestoru pre cestujúcich v motoro-
vých vozidlách (4) bola prijatá ako jedna zo samostatných
smerníc postupu ES typového schvaľovania spoločenstva
zavedeného smernicou Rady 70/156/EHS zo 6. febru-
ára 1970 o aproximácii právnych predpisov členských štá-
tov týkajúcich sa typového schvaľovania motorových a ich
prípojných vozidiel (5); ustanovenia uvedené v smernici
70/156/EHS týkajúce sa systémov vozidla, komponentov
a samostatných technických jednotiek, platia preto aj pre
smernicu 78/548/EHS;

(2) najmä podľa článku 3 ods. 4 a 4 ods. 3 smernice
70/156/EHS, každá samostatná smernica by mala obsaho-
vať informačný dokument zahrnutý do príslušného bodu
prílohy I k smernici 70/156/EHS a tiež osvedčenie o typo-
vom schválení podľa jej prílohy VI, aby sa typové schvále-
nia mohli spracovávať na počítači;

(3) na základe technického pokroku, spaľovacie vykurovacie
zariadenia zvyčajne plnené naftou, benzínom alebo skva-
palnených ropným plynom sa teraz montujú do mnohých
typov vozidiel, aby vykurovali priestor pre cestujúcich
(napr. autobusy), priestor pre náklad (napr. nákladné autá
a prípojné vozidlá) alebo priestor na spanie (napr. nákladné
autá a motorové karavany) tak, aby bolo vykurovanie

účinné a bezhlučné a bez emisií vyvolaných bežiacim
motorom pri parkovaní vozidla; z bezpečnostných dôvo-
dov je potrebné rozšíriť rozsah platnosti aby boli zahrnuté
požiadavky na spaľovacie vykurovacie zariadenia a ich
montáž; také požiadavky by mali zodpovedať najvyšším
normám súčasnej technológie;

(4) je potrebné zaviesť typové schválenie pre vykurovacie
zariadenia ako komponenty a pre vozidlá, v ktorých sú
namontované;

(5) rozšírením prílohy bude nevyhnutné doplniť túto smer-
nicu o dodatočné bezpečnostné požiadavky na vykurova-
cie zariadenia na skvapalnený ropný plyn (LPG);

(6) opatrenia potrebné na vykonávanie tejto smernice by sa
mali prijať v súlade s rozhodnutím Rady 1999/468/ES
z 28. júna 1999, ktorým sa ustanovuje postup na uplat-
ňovanie vykonávacích právomocí delegovaných na Komi-
siu (6);

(7) z dôvodu jednoznačnosti sa odporúča zrušiť smernicu
78/548/EHS a nahradiť ju touto smernicou,

PRIJALI TÚTO SMERNICU:

Článok 1

Na účely tejto smernice „vozidlom“ je každé vozidlo, na ktoré sa
vzťahuje smernica 70/156/EHS.

Článok 2

Žiaden členský štát nesmie odmietnuť udeliť ES typové schválenie
alebo národné typové schválenie typu vozidla alebo typu
vykurovacieho systému z dôvodov týkajúcich sa vykurovacieho
systému pre priestor pre cestujúcich alebo nákladného priestoru,
ak systém spĺňa požiadavky stanovené v prílohách.

Článok 3

Žiadny členský štát nesmie odmietnuť alebo zakázať predaj,
registráciu, uvedenie do prevádzky alebo používanie vozidla,
alebo predaj uvedenie do prevádzky alebo používanie
vykurovacieho systému z dôvodov týkajúcich sa vykurovacieho
systému pre priestor pre cestujúcich alebo nákladného priestoru,
ak systém spĺňa požiadavky stanovené v prílohách.

(1) Ú. v. ES C 326, 24.10.1998, s. 4 a Ú. v. ES C 116 E, 26.4.2000, s. 2.
(2) Ú. v. ES C 101, 12.4.1999, s. 15.
(3) Stanovisko Európskeho parlamentu z 13. apríla 1999 (Ú. v. ES C 219,
30.7.1999, s. 58), spoločná pozícia Rady zo 17. novembra 2000
(Ú. v. ES C 36, 2.2.2001, s. 1) a rozhodnutie Európskeho parlamentu
zo 14. marca 2001 (zatiaľ nebolo uverejnené v úradnom vestníku).
Rozhodnutie Rady z 26. júna 2001.

(4) Ú. v. ES L 168, 26.6.1978, s. 40.
(5) Ú. v. ES L 42, 23.2.1970, s. 1. Smernica naposledy zmenená a dopl-
nená smernicou Európskeho parlamentu a Rady 98/91/ES (Ú. v.
ES L 11, 16.1.1999, s. 25). (6) Ú. v. ES L 184, 17. 7. 1999, s. 23.
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Článok 4

1. S účinnosťou od 9. mája 2003 nesmú členské štáty z dôvodov
týkajúcich sa vykurovacích systémov:

— odmietnuť udeliť ES typové schválenie alebo národné typové
schválenie typu vozidla, alebo typu vykurovacieho systému,
alebo

— zakázať predaj, registráciu alebo uvedenie do prevádzky vozi-
diel, alebo zakázať predaj alebo uvedenie do prevádzky vyku-
rovacích systémov,

ak vykurovací systém spĺňa požiadavky tejto smernice.

2. S účinnosťou od 9. mája 2004 členské štáty:

— nesmú naďalej udeľovať ES typové schválenie a

— môžu odmietnuť udeliť národné typové schválenie,

typu vozidla z dôvodov týkajúcich sa vykurovacích systémov,
alebo typu spaľovacieho vykurovacieho zariadenia, ak nie sú spl-
nené požiadavky tejto smernice.

3. S účinnosťou od 9. mája 2005 členské štáty:

— musia považovať osvedčenia o zhode, ktorými sú opatrené
nové vozidlá podľa smernice 70/156/EHS za naďalej neplatné
na účely článku 7 ods. 1 uvedenej smernice, a

— môžu zamietnuť predaj, registráciu alebo uvedenie do pre-
vádzky nových vozidiel,

z dôvodov týkajúcich sa vykurovacích systémov, ak nie sú spl-
nené požiadavky tejto smernice.

Tento odsek neplatí pre typy vozidiel vybavených vykurovacím
systémom na odpadové teplo, ktoré ako prenosové médium pou-
žívajú vodu.

4. S účinnosťou od 9. mája 2005 požiadavky tejto smernice týka-
júce sa spaľovacích vykurovacích zariadení ako komponentov,
platia na účely článku 7 ods. 2 smernice 70/156/EHS.

Článok 5

Najneskôr do 9. novembra 2002 Komisia preskúma dodatočné
bezpečnostné požiadavky vzhľadom na vykurovacie systémy
motorových vozidiel, poháňané skvapalneným ropným plynom
(LPG) a prípadne zmení a doplní túto smernicu v súlade
s postupom uvedeným v článku 6 ods. 2.

Článok 6

1. Komisii bude pomáhať Výbor na prispôsobenie sa technic-
kému pokroku, ustanovený podľa článku 13 smernice
70/156/EHS, ďalej len „výbor“.

2. Ak sa uvedie odkaz na tento odsek, použijú sa články 5
a 7 rozhodnutia 1999/468/ES, s prihliadnutím na jeho článok 8.

Doba podľa článku 5 ods. 6 rozhodnutia 1999/468/ES je tri
mesiace.

3. Výbor prijme svoj rokovací poriadok.

Článok 7

Smernica 70/156/EHS sa mení a dopĺňa takto:

1 Bod 36 v časti 1 prílohy IV sa nahrádza takto:

Predmet schválenia Smernica číslo Odkaz na úradný
vestník

Uplatňuje sa na

M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4

„36. Vykurovacie sys-
témy

2001/56/ES L 292 z 9.11.2001 X X X X X X X X X X“

2. V prílohe XI:

a) sa bod 36 v doplnku 1 nahrádza takto:

Bod Predmet schválenia Smernica číslo M1 ≤ 2 500 kg
1 M1 > 2 500 kg

1

„36. Vykurovacie systémy 2001/56/ES I G + P“

b) sa bod 36 v doplnku 2 nahrádza takto:

Bod Predmet schválenia Smernica číslo Pancierové vozidlá kategórie M1

„36. Vykurovacie systémy 2001/56/ES X“
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Článok 8

Smernica 78/548/EHS sa zrušuje s účinnosťou od 9. mája 2004. Odkazy na smernicu 78/548/EHS sa považujú
za odkazy na túto smernicu.

Článok 9

1. Členské štáty prijmú zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto
smernicou do 9. mája 2004. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu.
Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú
v oblasti pôsobnosti tejto smernice.

Článok 10

Táto smernica nadobúda účinnosť dňom jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

Článok 11

Táto smernica je adresovaná členským štátom.

V Bruseli 27. septembra 2001

Za Európsky parlament

predseda

N. FONTAINE

Za Radu

predseda

C. PICQUÉ
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ZOZNAM PRÍLOH

PRÍLOHA I Správne opatrenia pre ES typové schválenie

Doplnok 1 Informačný dokument — ES typové schválenie vozidla

Doplnok 2 Osvedčenie o ES typovom schválení (vozidlo)

Doplnok 3 Informačný dokument — ES typové schválenie komponentu

Doplnok 4 Osvedčenie o ES typovom schválení (komponent)

Doplnok 5 Značka ES typového schválenia komponentu

PRÍLOHA II Rozsah platnosti, definície a požiadavky

PRÍLOHA III Požiadavky na vykurovací systém využívajúci odpadové teplo, prenosové médium — vzduch

PRÍLOHA IV Postup testovania kvality vzduchu

PRÍLOHA V Postup testovania teploty

PRÍLOHA VI Postup testovania výfukových emisií

PRÍLOHA VII Požiadavky na spaľovacie vykurovacie zariadenia a na ich montáž

PRÍLOHA VIII Bezpečnostné požiadavky na spaľovacie vykurovacie zariadenia na LPG
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PRÍLOHA I

SPRÁVNE OPATRENIA PRE ES TYPOVÉ SCHVÁLENIE

1. IADOSŤ O ES TYPOVÉ SCHVÁLENIE PRE TYP VOZIDLA

1.1 iadosť o typové ES typové schválenie podľa článku 3 ods. 4 smernice 70/156/ES pre typ vozidla z hľadiska
jeho vykurovacieho systému predloží výrobca.

1.2 Vzor informačného dokumentu je uvedený v doplnku 1.

1.3 Technickej službe zodpovednej za vykonávanie typových schvaľovacích testov sa predvedie:

1.3.1 vozidlo reprezentujúce typ schvaľovaného vozidla.

2. UDELENIE ES TYPOVÉHO SCHVÁLENIA PRE TYP VOZIDLA

2.1 Ak sú splnené príslušné požiadavky, udelí sa ES typové schválenie podľa článku 4 ods. 3 smernice
70/156/EHS.

2.2 Vzor osvedčenia o ES typovom schválení a jeho prílohy je uvedený v doplnku 2.

2.3 Každému schválenému typu vozidla sa pridelí typové schvaľovacie číslo v súlade s prílohou VII k smernici
70/156/EHS. Ten istý členský štát nesmie prideliť rovnaké číslo inému typu vozidla.

3. IADOSŤ O ES TYPOVÉ SCHVÁLENIE PRE TYP SPAĽOVACIEHO VYKUROVACIEHO ZARIADENIA

3.1 iadosť o typové ES typové schválenie podľa článku 3 ods. 4 smernice 70/156/ES pre typ spaľovacieho vyku-
rovacieho zariadenia ako komponentu, predloží výrobca.

3.2 Vzor informačného dokumentu je uvedený v doplnku 3 k tejto prílohe.

3.3 Technickej službe zodpovednej za vykonávanie typových schvaľovacích testov sa predloží:

3.3.1 vozidlo reprezentujúce typ vozidla, ktoré sa v prípade potreby určí na základe dohody s testovacím praco-
viskom zodpovedným na vykonávanie testov.

4. UDELENIE ES TYPOVÉHO SCHVÁLENIA PRE TYP SPAĽOVACIEHO VYKUROVACIEHO ZARIADENIA

4.1 Ak sú splnené príslušné požiadavky, udelí sa ES typové schválenie podľa článku 4 ods. 3 a prípadne článku
4 ods. 4 smernice 70/156/EHS.

4.2 Vzor osvedčenia o ES typovom schválení a jeho prílohy je uvedený v doplnku 4.

4.3 Každému schválenému typu spaľovacieho vykurovacieho zariadenia sa pridelí typové schvaľovacie číslo
v súlade s prílohou VII k smernici 70/156/EHS. Ten istý členský štát nesmie prideliť rovnaké číslo inému typu
spaľovacieho vykurovacieho zariadenia.

4.4 Každé spaľovacie vykurovacie zariadenie zhodné s typom schváleným podľa tejto smernice, musí mať značku
ES typového schválenia podľa doplnku 5.

5. MODIFIKÁCIE TYPU A ZMENY SCHVÁLENIA

5.1 V prípade modifikácie typu vozidla alebo spaľovacieho vykurovacieho zariadenia schváleného podľa tejto
smernice, platia ustanovenia článku 5 smernice 70/156/EHS.

6. ZHODA VÝROBY

6.1 Opatrenia na zabezpečenie zhody výroby sa prijmú v súlade s ustanoveniami článku 10 smernice
70/156/EHS.
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Doplnok 1

464 SK Úradný vestník Európskej únie 13/zv. 26



13/zv. 26 SK Úradný vestník Európskej únie 465



Doplnok 2

VZOR

(maximálny formát: A4 (210 x 297 mm))
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Dodatok

k osvedčeniu o ES typovom schválení č.… týkajúci sa typového schválenia pre typ vozidla podľa
smernice 2001/56/ES
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Doplnok 3
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Doplnok 4

VZOR

(maximálny formát: A4 (210 x 297 mm))
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Dodatok

k osvedčeniu o ES typovom schválení č.… týkajúci sa typového schválenia pre typ spaľovacieho
vykurovacieho zariadenia podľa smernice 2001/56/ES
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Doplnok 5

ZNAČKA ES TYPOVÉHO SCHVÁLENIA KOMPONENTU

1. VŠEOBECNE

1.1 Značka ES typového schválenia komponentu sa skladá:

1.1.1 z obdĺžnika, obklopujúceho malé písmeno „e“, za ktorým nasleduje rozlišovacie číslo alebo písmená člen-
ského štátu, ktorý ES typové schválenie komponentu udelil:

1 pre Nemecko
2 pre Francúzsko
3 pre Taliansko
4 pre Holandsko
5 pre Švédsko
6 pre Belgicko
9 pre Španielsko
11 pre Spojené kráľovstvo

12 pre Rakúsko

13 pre Luxembursko

17 pre Fínsko

18 pre Dánsko

21 pre Portugalsko

23 pre Grécko

24 pre Írsko;

1.1.2 zo „základného schvaľovacieho čísla“ nachádzajúceho sa tesne pri obdĺžniku a obsiahnutého v časti 4 typo-
vého schvaľovacieho čísla uvedeného v prílohe VII smernice 70/156/EHS, pred ktorým sú dve čísla udáva-
júce poradové číslo pridelené najnovšej väčšej technickej zmene smernice 78/548/EHS k dátumu, kedy bolo
ES typové schválenie udelené. V tejto smernici je poradové číslo 00.

1.2 Značka ES typového schválenia komponentu musia byť zreteľne čitateľná a nezmazateľná.

2. VZOR ZNAČKY ES TYPOVÉHO SCHVÁLENIA KOMPONENTU

2.1.

Vyššie uvedená značka ES typového schválenia komponentu udáva, že príslušné spaľovacie vykurovacie zaria-
denie bolo a schválené v Nemecku (e 1) pod schvaľovacím číslom 2439. Prvé dve číslice (00) udávajú, že tento
komponent bol schválený podľa tejto smernice.
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PRÍLOHA II

ROZSAH PLATNOSTI, DEFINÍCIE A POŽIADAVKY

1. ROZSAH PLATNOSTI

1.1 Táto smernica sa vzťahuje na všetky vozidlá kategórie M, N a O, v ktorých je namontovaný vykurovací sys-
tém.

2. DEFINÍCIE

Na účely tejto smernice:

2.1 „Vykurovací systém“ predstavuje zariadenie, ktoré je určené na zvýšenie teploty interiéru vozidla, vrátane prie-
storu pre náklad.

2.2 „Spaľovacie vykurovacie zariadenie“ predstavuje zariadenie používajúce kvapalné alebo plynné palivo a ktoré
nevyužíva odpadové teplo z hnacieho motora vozidla.

2.3 „Typ vozidla z hľadiska vykurovacieho systému“ predstavuje vozidlá, ktoré sa nelíšia v takých základných zna-
koch, ako sú:

— funkčný(é) princíp(y) vykurovacieho systému,

— typ spaľovacieho vykurovacieho zariadenia, ak je.

2.4 „Typ spaľovacieho vykurovacieho zariadenia“ predstavuje zariadenia, ktoré sa nelíšia v takých základných zna-
koch, ako sú:

— typ paliva (napr. kvapalné alebo plynné),

— prenosové médiu (napr. vzduch alebo voda),

— umiestnenie vo vozidle (napr. v priestore pre cestujúcich alebo pre náklad).

2.5 „Vykurovací systém využívajúci odpadové teplo“ je každý typ zariadenia, ktoré využíva odpadové teplo z hna-
cieho motora vozidla na zvýšenie teploty v interiéri vozidla; prenosovým médiom môže byť voda, olej alebo
vzduch.

2.6 „Interiér“ je vnútorný priestor vozidla, v ktorom sú umiestnení cestujúci vozidla a/alebo náklad.

2.7 „Vykurovací systém pre priestor pre cestujúcich“ je každý typ zariadenia určeného na zvýšenie teploty prie-
storu pre cestujúcich.

2.8 „Vykurovací systém pre priestor pre náklad“ je každý typ zariadenia určeného na zvýšenie teploty náklado-
vého priestoru.

2.9 „Priestor pre cestujúcich“ je časť interiéru vozidla, v ktorej je umiestnený vodič alebo cestujúci.

2.10 „Plynné palivo“ predstavuje palivá, ktoré sú za normálnej teploty a tlaku (288,2 K a 101,33 kPa) plynmi, ako
skvapalnený ropný plyn (LPG) a stlačený zemný plyn (CNG).

2.11 „Prehriatie“ je stav, ktorý nastane vtedy, keď je úplne zablokovaný prívod vzduchu pre vykurovací vzduch do
spaľovacieho vykurovacieho zariadenia.

3. POŽIADAVKY NA VYKUROVACIE SYSTÉMY

3.1 Priestor pre cestujúcich každého vozidla kategórie M a N, musí byť vybavený vykurovacím systémom.

3.2 Všeobecné požiadavky na vykurovací systém sú nasledovné:

— teplý vzduch vstupujúci do priestoru pre cestujúcich nesmie byť znečistený viac, než je vzduch v mieste
vstupu do vozidla,

— vodič a cestujúci počas normálnej cestnej premávky nesmú prísť do styku s časťami vozidla alebo s teplým
vzduchom, ktoré by im spôsobili popáleniny,

— výfukové splodiny zo spaľovacích vykurovacích zariadení sú v rámci prijateľných limitov.

Postup testu overenia každej z týchto požiadaviek je uvedený v prílohách IV, V a VI.

3.2.1 Nasledujúca tabuľka udáva, ktoré prílohy platia pre jednotlivý typ vykurovacieho systému v rámci každej kate-
górie vozidla:
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Vykurovací systém Kategória
vozidla

Príloha IV
Kvalita vzdu-
chu

Príloha V
Teplota

Príloha VI
Výfukové
plyny

Príloha VIII
Bezpečnosť LPG

Odpadové teplo motora —
voda

M

N

O

Odpadové teplo motora —
vzduch
pozri poznámku 1

M 1 1

N 1 1

O

Odpadové teplo motora —
olej

M 1 1

N 1 1

O

Vykurovacie zariadenie
na plynné palivo,
pozri poznámky 2 a 3

M 1 1 1 1

N 1 1 1 1

O 1 1 1 1

Vykurovacie zariadenie
na kvapalné palivo,
pozri poznámku 3

M 1 1 1

N 1 1 1

O 1 1 1

3.3 Ostatné požiadavky na spaľovacie vykurovacie zariadenia a ich montáž vo vozidle sú uvedené v prílohe VII.

Poznámka 1: Vozidlá, ktoré spĺňajú požiadavky prílohy III, sú vyňaté z týchto testovacích požiadaviek.

Poznámka 2: V súlade s článkom 5 sa táto smernica doplní o novú prílohu VIII „Bezpečnostné požiadavky
na spaľovacie vykurovacie zariadenia na LPG.“

Poznámka 3: Spaľovacie vykurovacie zariadenia umiestnené mimo priestoru pre cestujúcich, používajúce
vodu ako prenosové médium, sa považujú za zariadenia, ktoré spĺňanú požiadavky príloh IV
a V.
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PRÍLOHA III

POŽIADAVKYNAVYKUROVACÍ SYSTÉMVYU ÍVAJÚCI ODPADOVÉ TEPLO, PRENOSOVÉMÉDIUM—
VZDUCH

1. Požiadavky stanovené v bode 3.2 prílohy II sa považujú za splnené u vykurovacích systémov s výmenníkom
tepla, cez ktorého primárny obvod prechádzajú výfukové plyny alebo znečistený vzduch za predpokladu, že
sú splnené tieto podmienky:

2. steny primárneho obvodu výmenníka tepla nesmú pri tlaku do 2 barov vrátane, vykazovať netesnosti;

3. steny primárneho obvodu výmenníka tepla nesmú obsahovať žiadne odmontovateľné časti;

4. steny primárneho obvodu výmenníka tepla, kde sa uskutočňuje výmena tepla, musia byť aspoň 2 mm hrubé
ak sú vyrobené z nelegovanej ocele;

4.1 v prípade, že sa použijú iné materiály (vrátane kompozitných materiálov alebo materiálov s nanesenou vrstvou),
hrúbka steny musí byť taká, aby bolo zabezpečené, že výmenník tepla bude mať rovnakú prevádzkovú život-
nosť ako v prípade uvedenom v bode 4;

4.2 ak je stena výmenníka tepla, kde sa uskutočňuje výmena tepla smaltovaná, tá stena, na ktorej je nanesený smalt,
musí mať hrúbku aspoň 1 mm a tento smalt musí byť trvanlivý, nesmie vykazovať netesnosti a nesmie byť
porózny;

5. potrubie, cez ktoré prechádzajú výfukové plyny musí zahŕňať aspoň 30 mm dlhú koróznu testovaciu zónu;
táto zóna musí byť situovaná priamo pri výstupnom otvore výmenníka tepla, musí byť nezakrytá a ľahko prí-
stupná;

5.1 stena tejto koróznej testovacej zóny nesmie byť hrubšia než potrubie pre výfukové plyny situované vo vnútri
výmenníka tepla a materiály a vlastnosti povrchu tejto časti musia byť porovnateľné s materiálmi a vlastnos-
ťami povrchu tohto potrubia;

5.2 ak výmenník tepla tvorí jedinú jednotku s výfukovým tlmičom vozidla, vonkajšia stena tlmiča sa musí pova-
žovať za zónu, ktorá je podľa bodu 5.1 vystavená korózii.

6. V prípade vykurovacích systémov na odpadové teplo využívajúcich na vykurovanie chladiaci vzduch motora,
sa požiadavky bodu 3.2 prílohy II považujú za splnené bez použitia výmenníka tepla za predpokladu, že sú
splnené tieto podmienky:

— chladiaci vzduch používaný na vykurovacie účely, prichádza do styku len s povrchmi motora, ktoré nemajú
žiadne odmontovateľné časti a

— spoje medzi stenami tohto vzduchového chladiaceho obvodu a povrchmi používanými na prenos tepla sú
plynotesné a odolné voči oleju.

Tieto podmienky sa považujú za splnené, ak napríklad:

6.1 plášť okolo každej zapaľovacej sviečky odvádza akýkoľvek uniknutý plyn mimo obvod vykurovacieho vzdu-
chu;

6.2 spojenie medzi hlavou valca a výfukovým potrubím je situované mimo obvod vykurovacieho vzduchu;

6.3 existuje dvojitá ochrana proti netesnostiam medzi hlavou valca a valcom a všetky úniky z prvého spoja sú vyvá-
dzané mimo obvod vykurovacieho vzduchu, alebo

ochrana proti netesnostiam medzi hlavou valca a valcom stále drží, ak sú matice hlavy valcov za studena utiah-
nuté jednou tretinou menovitého krútiaceho momentu predpísaného výrobcom, alebo

oblasť, kde je hlava valca spojené s valcom, je situovaná mimo obvodu vykurovacieho vzduchu.
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PRÍLOHA IV

POSTUP TESTOVANIA KVALITY VZDUCHU

1. V prípade dokončeného vozidla sa vykonajú tieto testy:

1.1 Vykurovacie zariadenie sa prevádzkuje počas jednej hodiny pri maximálnom výkone v podmienkach bezvetria
(rýchlosť vetra ≤ 2 m/s), so všetkými oknami uzavretými a v prípade spaľovacieho vykurovacieho zariadenia,
vypnutým hnacím motorom. Ak sa však zariadenie pri maximálnom výkone automaticky vypne za dobu krat-
šiu než je jedna hodina, merania sa môžu vykonať pred vypnutím.

1.2 Podiel CO v okolitom vzduchu sa meria odobratím vzoriek z:

a) bodu mimo vozidla, čo možno najbližšieho k vstupnému otvoru vykurovacieho vzduchu a

b) bodu vo vnútri vozidla vo vzdialenosti menšej než 1 m od výstupného otvoru vykurovacieho vzduchu.

1.3 Odčítania sa vykonajú za reprezentatívnu dobu 10 minút.

1.4 Odčítané hodnoty z polohy b) môžu byť o maximálne 20 ppm CO vyššie, než hodnoty odčítané v polohe a).

2. V prípade spaľovacieho vykurovacieho zariadenia ako komponentu sa po testoch uvedených v prílohách V, VI
a v bode 1.3 prílohy VII, vykonajú tieto testy:

2.1 primárny obvod výmenníka tepla sa podrobí testu na tesnosť aby bolo zabezpečené, že sa znečistený vzduch
nemôže dostať do vykurovacieho vzduchu vedúceho určeného do priestoru pre cestujúcich;

2.2 táto požiadavka sa považuje za splnenú ak pri pretlaku 0,5 hPa je rýchlosť unikania z výmenníka tepla
≤ 30 dm3/h
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PRÍLOHA V

POSTUP TESTOVANIA TEPLOTY

1. Vykurovacie zariadenie sa prevádzkuje počas jednej hodiny pri maximálnom výkone v podmienkach bezvetria
(rýchlosť vetra ≤ 2 m/s), so všetkými oknami uzavretými. Ak sa však zariadenie pri maximálnom výkone auto-
maticky vypne za dobu kratšiu než je jedna hodina, merania sa môžu vykonať skôr. Ak je vykurovací vzduch
nasávaný mimo vozidla, test sa vykoná pri teplote okolia najmenej 15 °C.

2. Povrchová teplota ktorejkoľvek časti vykurovacieho systému, ktorá môže prísť do styku s vodičom vozidla
počas normálnej cestnej premávky, sa meria s kontaktným teplomerom. Teplota žiadnej takej časti nesmie pre-
kročiť hodnotu 70 °C u kovu bez nanesenej vrstvy alebo 80 °C u ostatných materiálov.

2.1 V prípade časti alebo častí vykurovacieho systému za sedadlom vodiča ako aj v prípade prehriatia, nesmie
teplota prekročiť 110 °C.

3.1 V prípade vozidiel kategórie M1 a N, nesmie teplota žiadnej časti systému, ktorá môže prísť do styku so sedia-
cimi cestujúcimi počas normálnej cestnej premávky s výnimkou mriežky výstupného otvoru, prekročiť hod-
notu 110 °C.

3.2 V prípade vozidiel kategórie M2 a M3, nesmie teplota žiadnej časti systému, ktorá môže prísť do styku s cestu-
júcimi počas normálnej cestnej premávky, prekročiť hodnotu 70 °C u kovu bez nanesenej vrstvy alebo 80 °C
u ostatných materiálov.

4. Teplota vykurovacieho vzduchu vstupujúceho do priestoru pre cestujúcich nesmie prekročiť hodnotu 150 °C
meranú v strede výstupného otvoru.
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PRÍLOHA VI

POSTUP TESTOVANIA VÝFUKOVÝCH EMISIÍ

1. Vykurovacie zariadenie sa prevádzkuje počas jednej hodiny pri maximálnom výkone v podmienkach bezvetria
(rýchlosť vetra £ 2 m/s) a pri teplote okolia 20 ± 10 °C. Ak sa však zariadenie pri maximálnom výkone auto-
maticky vypne za dobu kratšiu než je jedna hodina, merania sa môžu vykonať pred vypnutím.

2. Suché a neriedené výfukové splodiny, merané vhodným meracím zariadením, nesmú prekročiť hodnoty uve-
dené v nasledovnej tabuľke:

Parameter Vykurovacie zariadenia na plynné
palivá

Vykurovacie zariadenia na kvapalné
palivá

CO ≤ 0,1 % objemu ≤ 0,1 % objemu

NOx ≤ 200 ppm ≤ 200 ppm

HC ≤ 100 ppm ≤ 100 ppm

Bacharachova referenčná jednotka (*) ≤ 1 ≤ 4

(*) Použije sa referenčná jednotka „Bacharach“ ASTM D 2156.

3. Test sa musí opakovať v podmienkach zodpovedajúcich rýchlosti vozidla 100 km/h. Za týchto podmienok hod-
nota CO nesmie prekročiť 0,2 % objemu. Ak sa test vykonal s vykurovacím zariadením ako komponentom,
potom sa nemusí opakovať v prípade typu vozidla, v ktorom je vykurovacie zariadenie namontované.
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PRÍLOHA VII

POŽIADAVKY NA SPAĽOVACIE VYKUROVACIE ZARIADENIA A NA ICH MONTÁŽ

1. VŠEOBECNÉ POŽIADAVKY

1.1 Ku každému vykurovaciemu zariadeniu sa musia priložiť pokyny týkajúce sa prevádzky a údržby a v prípade
zariadení určených na dodatočnú inštaláciu, sa musia dodať aj pokyny týkajúce sa montáže.

1.2 Musí byť namontované bezpečnostné zariadenie (buď ako časť spaľovacieho vykurovacieho zariadenia alebo
ako časť vozidla), aby sa mohla riadiť činnosť každého spaľovacieho vykurovacieho zariadenia v prípade
núdze. Musí byť konštruované tak, že ak sa pri naštartovaní nezapáli plameň alebo ak plameň zhasne počas
prevádzky, čas zapálenia a spínania pre dodávku paliva neprekročí štyri minúty v prípade vykurovacích zaria-
dení na kvapalné palivo alebo v prípade vykurovacích zariadení na plynné palivo jednu minútu, ak je zaria-
denie na reguláciu plameňa termoelektrické alebo 10 sekúnd, ak je automatické.

1.3 Spaľovacia komora a výmenník tepla vykurovacieho zariadenia využívajúceho ako prenosové médium vodu,
musia byť schopné odolať tlaku dvakrát väčšiemu než je otvárací tlak alebo tlak 2 bar (pretlak) podľa toho,
ktorý z nich je vyšší. Testovací tlak sa zaznamená v informačnom dokumente.

1.4 Vykurovacie zariadenie musí mať štítok výrobcu uvádzajúci meno výrobcu, číslo modelu a typu spolu
s menovitým výkonom v kilowattoch. Musí sa uviesť aj druh paliva a prípadne prevádzkové napätie a tlak
plynu.

1.5 Oneskorené vypnutie (dobeh) teplovzdušných ventilátorov

1.5.1 Ak je inštalovaný teplovzdušný ventilátor musí byť pri vypnutí zabezpečený dobeh dokonca aj v prípade pre-
hriatia a v prípade prerušenia dodávka paliva.

1.5.2 Ostatné opatrenia na zabránenie poškodenia z dôvodu náhleho vznietenia alebo korózie sa môžu použiť ak
výrobca schvaľovaciemu orgánu predloží dôkaz o ich ekvivalentnom účinku.

1.6 Požiadavky na elektrické vybavenie

1.6.1 Všetky technické požiadavky, na ktoré má vplyv napätie, musia byť v rozsahu napätia ± 16 % menovitej hod-
noty. Ak je však k dispozícii ochrana proti podpätiu a/alebo prepätiu, požiadavka sa musí splniť pri meno-
vitom napätí a v bezprostrednej blízkosti bodov vypnutia.

1.7 Výstražné svetlo

1.7.1 Zreteľne viditeľný oznamovač v zornom poli operátora ho musí informovať o tom, či je spaľovacie vykuro-
vacie zariadenie zapnuté alebo vypnuté.

2. POŽIADAVKY NA MONTÁŽ VO VOZIDLE

2.1 Rozsah platnosti

2.1.1 Podľa podmienok ustanovených v bode 2.1.2, spaľovacie vykurovacie zariadenie sa musí namontovať v súlade
s požiadavkami tejto prílohy.

2.1.2 Vozidlá kategórie O, vybavené vykurovacími zariadeniami na kvapalné palivo sa považujú za vozidlá spĺňa-
júce požiadavky tejto prílohy.

2.2 Umiestnenie vykurovacieho zariadenia

2.2.1 Časti karosérie a všetky ostatné komponenty v blízkosti vykurovacieho zariadenia musia byť chránené pred
nadmerným teplom a možnosťou kontaminácie palivom alebo olejom.

2.2.2 Spaľovacie vykurovacie zariadenie nesmie predstavovať riziko požiaru, dokonca aj v prípade prehriatia. Táto
požiadavka sa považuje za splnenú, ak sa pri montáži dodrží primeraná vzdialenosť od všetkých častí
a vhodná ventilácia a použijú sa materiály odolné voči požiaru alebo sa použijú tepelné štíty.

2.2.3 V prípade vozidiel M2 a M3, musí byť vykurovacie zariadenie umiestnené v priestore pre cestujúcich. Môže sa
však použiť aj montáž v účinne uzavretom plášti, ktorá tiež zodpovedá požiadavkám bodu 2.2.2.

2.2.4 Štítok uvedený v bode 1.4 alebo jeho kópia musia byť umiestnené tak, aby boli ľahko čitateľné ak je vyku-
rovacie zariadenie namontované vo vozidle.

2.2.5 Pri umiestňovaní vykurovacieho zariadenia by sa mala zohľadniť každá primeraná obozretnosť, aby sa mini-
malizovalo riziko poranenia osoby a poškodenia majetku.
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2.3 Prívod paliva

2.3.1 Palivový plniaci uzáver nesmie byť situovaný v priestore pre cestujúcich a musí byť vybavené uzatváracím
vekom aby sa zabránilo pretečeniu paliva.

2.3.2 V prípade vykurovacích zariadení na kvapalné palivo s prívodom paliva oddeleným od prívodu paliva vozidla,
musí byť na štítku zreteľne uvedený druh paliva a jeho plniace hrdlo.

2.3.3 K plniacemu hrdlu musí byť pripevnené upozornenie oznamujúce, že pred ďalším plnením sa musí vypnúť
vykurovacie zariadenie. Okrem toho musí byť do prevádzkovej príručky výrobcu zahrnutý zodpovedajúci
pokyn.

2.4 Výfukový systém

2.4.1 Výstup výfuku musí byť umiestnený tak, aby sa zabránilo vstupu emisií do vozidla cez ventiláciu, teplo-
vzdušné vstupné otvory alebo otvorené okná.

2.5 Vstupný otvor pre spaľovací vzduch

2.5.1 Vzduch pre spaľovaciu komoru vykurovacieho zariadenia nesmie byť nasávaný z priestoru pre cestujúcich
vozidla.

2.5.2 Vstupný otvor pre vzduch musí byť umiestnený alebo chránený tak, aby nemohol byť blokovaný odlože-
nými predmetmi alebo batožinou.

2.6 Teplovzdušný vstupný otvor

2.6.1 Dodávka teplého vzduchu môže pozostávať z prívodu čerstvého alebo recyklovaného vzduchu a vzduch sa
musí nasávať z čistej oblasti, v ktorej nedochádza ku kontaminácii výfukovými plynmi emitovanými buď hna-
cím motorom, spaľovacím vykurovacím zariadením alebo akýmkoľvek iným zdrojom vozidla.

2.6.2 Vstupné potrubie musí byť chránené mriežkou alebo inými vhodnými prostriedkami.

2.7 Teplovzdušný výstupný otvor

2.7.1 Každé potrubie použité na vedenie teplého vzduchu cez vozidlo musí byť umiestnené alebo chránené tak,
aby pri dotyku nemohlo spôsobiť žiadne poranenie alebo poškodenie.

2.7.2 Výstupný otvor pre vzduch musí byť umiestnený alebo chránený tak, aby nemohol byť blokovaný odlože-
nými predmetmi alebo batožinou.

2.8 Automatické riadenie vykurovacieho systému

Vykurovací systém sa musí vypnúť automaticky a prívod paliva sa musí zastaviť do piatich sekúnd potom, čo
sa zastavil chod motora vozidla. Ak je už aktivované manuálne zariadenie, vykurovací systém môže zostať
v prevádzke.

13/zv. 26 SK Úradný vestník Európskej únie 479



PRÍLOHA VIII

BEZPEČNOSTNÉ POŽIADAVKY NA SPAĽOVACIE VYKUROVACIE ZARIADENIA NA LPG

(Pozri prílohu II, bod 3.3, poznámku 2)
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